
nach Fall, durch die Wörter « dem Provinzgouverneur beziehungsweise dem Gouverneur des Verwaltungsbezirks
Brüssel-Hauptstadt » ersetzt. In Artikel 7 Absatz 1 desselben Erlasses werden die Wörter « der begünstigte
Gouverneur » durch die Wörter « der begünstigte Provinzgouverneur beziehungsweise der begünstigte Gouverneur
des Verwaltungsbezirks Brüssel-Hauptstadt » ersetzt.

Art. 3 - Unser Minister des Innern ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Châteauneuf-de-Grasse, den 10. April 1995

BALDUIN

Von Königs wegen:

Der Minister des Innern
J. VANDE LANOTTE

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 5 mei 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. VANDE LANOTTE

*

[S − C − 589]N. 97 — 1599
22 JULI 1997. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministeri-
eel besluit van 26 augustus 1994 tot vaststelling van de nomencla-
tuur van het materiaal dat in aanmerking komt voor de financiële
hulp van de Staat aan de gemeenten voor de uitrusting van hun
politiekorps

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Gelet op de wet op de rijkscomptabiliteit gecoördineerd op
17 juli 1991, inzonderheid de artikelen 55 tot 58;
Gelet op het koninklijk besluit van 5 oktober 1961 tot regeling van de

administratieve en begrotingscontrole;
Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 1968 tot inrichting en

coördinatie van de controles op de toekenning en op de aanwending
van de toelagen;
Gelet op het koninklijk besluit van 5 juli 1994 tot vaststelling van de

voorwaarden waaronder de gemeenten bepaalde financiële hulp van
de Staat kunnen krijgen op het vlak van de veiligheid, inzonderheid op
hoofdstuk Il, artikel 3;
Gelet op het ministerieel besluit van 26 augustus 1994 tot vaststelling

van de nomenclatuur van het materiaal dat in aanmerking komt voor
de financiële hulp van de Staat aan de gemeenten voor de uitrusting
van hun politiekorps;
Gelet op het advies van de inspecteur van financiën van 8 juli 1997,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, punt 1˚) Vervoermiddelen, van het ministerieel
besluit van 26 augustus 1994 tot vaststelling van de nomenclatuur van
het materiaal dat in aanmerking komt voor de financiële hulp van de
Staat aan de gemeenten voor de uitrusting van hun politiekorps wordt
aangevuld met de volgende punten :

l) De bromfiets of de scooter;

m) De bijzondere voertuigen;

n) Het monovolume voertuig;

o) De fiets.

Art. 2. Artikel 1, punt 2˚) Beschermingsuitrusting van hetzelfde
besluit wordt aangevuld met de volgende punten :

j) Het kogelwerend schild.

Art. 3. In artikel 1, punt 3˚) Veiligheidsmateriaal en bewapening van
hetzelfde besluit worden de volgende punten geschrapt :

b) De lange wapenstok voor opdrachten van openbare ordehandha-
ving;

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 5 mai 1997.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
J. VANDE LANOTTE

[S − C − 589]F. 97 — 1599
22 JUILLET 1997. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 26 août 1994 fixant la nomenclature du matériel qui entre en
ligne de compte pour l’aide financière de l’Etat aux communes pour
l’équipement de leur corps de police

Le Ministre de l’Intérieur,

Vu la loi sur la comptabilité de l’ Etat, coordonnée le 17 juillet l991,
notamment les articles 55 à 58;
Vu l’arrêté royal du 5 octobre 1961 portant organisation du contrôle

administratif et budgétaire;
Vu l’arrêté royal du 26 avril 1968 réglant l’organisation et la

coordination des contrôles de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu l’arrêté royal du 5 juillet 1994 déterminant les conditions
auxquelles les communes peuvent bénéficier de certaines aides finan-
cières de l’Etat dans le domaine de la sécurité, notamment chapitre II,
article 3;
Vu l’arrêté ministériel du 26 août 1994 fixant la nomenclature du

matériel qui entre en ligne de compte pour l’aide financière de l’Etat
aux communes pour l’équipement de leur corps de police;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances du 8 juillet 1997,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er, point 1˚) Moyens de transport, de l’arrêté
ministériel du 26 août 1994 fixant la nomenclature du matériel qui entre
en ligne de compte pour l’aide financière de l’Etat aux communes pour
l’équipement de leur corps de police est complété par les points
suivants :

l) Le cyclomoteur ou le scooter;

m) Les véhicules spéciaux;

n) Le véhicule monovolume;

o) Le vélo.

Art. 2. L’article 1er, point 2˚) Equipement de protection du même
arrêté est complété par les points suivants :

j) Le bouclier anti-balles.

Art. 3. Dans l’article 1er, point 3˚) Matériel de sécurité et armement
du même arrêté les points suivants sont supprimés :

b) La matraque longue pour des missions de maintien de l’ordre
public;
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h) De korte wapenstok voor de algemene opdrachten van individuele
aard.

In hetzelfde punt worden de woorden « en de brandwerende kast »
bijgevoegd na punt d) De gepantserde kast voor wapen- en munitie-
opslag.

Art. 4. Artikel 1, punt 4˚) Communicatie-uitrusting van hetzelfde
besluit wordt aangevuld met het volgende punt :

g) De semafoon.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 22 juli 1997.

J. VANDE LANOTTE

*

MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID

[C − 12277]N. 97 — 1600
20 MEI 1997. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 juni 1995, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektri-
ciens : installatie en distributie, betreffende het brugpensioen in
uitvoering van het centraal akkoord 1995-1996 (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;
Gelet op de wet van 3 april 1995 houdende maatregelen tot

bevordering van de tewerkstelling, inzonderheid op artikel 10;
Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :

installatie en distributie;
Op de voordracht van Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 1995,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens, installatie en
distributie, betreffende het brugpensioen in uitvoering van het centraal
akkoord 1995-1996.

Art. 2. Onze Minister van Tewerkstelling en Arbeid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 mei 1997.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid,
Mevr. M. SMET

h) La matraque courte pour les missions générales de caractère
individuel.

Dans le même point, les mots « et l’armoire anti-feu » sont ajoutés
après d) L’armoire blindée pour le stockage des armes et des munitions.

Art. 4. L’article 1er, point 4˚) Equipement de communication du
même arrêté est complété par le point suivant :

g) Le sémaphone.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 22 juillet 1997.

J. VANDE LANOTTE

MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU TRAVAIL

[C − 12277]F. 97 — 1600
20 MAI 1997. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 juin 1995, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distri-
bution, concernant la prépension en exécution de l’accord interpro-
fessionnel 1995-1996 (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la loi du 3 avril 1995 portant des mesures visant à promouvoir
l’emploi, notamment l’article 10;
Vu la demande de la Sous-commission paritaire des électriciens :

installation et distribution;
Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi et du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 juin 1995, reprise en annexe , conclue au sein de la Sous-
Commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
concernant le prépension en exécution de l’accord interprofessionnel
1995-1996.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi et du Travail est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 mai 1997.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi et du Travail,
Mme M. SMET

(1) Références au Moniteur belge : (1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969. Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Loi du 3 avril 1995, Moniteur belge du 22 avril 1995. Wet van 3 april 1995, Belgisch Staatsblad van 22 april 1995.
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